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Moayc ocMUCneHHs KynbTypPHO-CBITOrNAAHOI CUCTEMU
XPUCTUAHCTBA B HEOOPAAOBIN YCHiN noesii

Cmammio ripucesiyeHo OCIOXKEeHHIO Kora XpUCMUSIHCbKUX iMriepamusie y Heob-
psadoeiti nipo-eniyKit niceHHocmi. ns inocmpysaHHsi ceMaHmuKo-CeMiomuyHUX
O3HaK iMriepamusie eipu ma Halii BUKOPUCMAaHO MEKCMU XXOBHIPCKUX, M08CMaH-
CbKUX [1iCeHb, CrigaHOK-XPOHIK Mpo 8axkrusi nooii 3 Xumms ykpaiHcmea, HagedeHo
rapanerni 3 ofibCbKUX MeKcmis, yMitleHuX y 36ipHUKy Bauaea 3anecbKoezo.
Asmopkoto 3’icoeaHo, W0 y HeobpsAo8UX YCHOMOEMUYHUX Meopax CymHicmb
COUJOKYbmypHo20 cmamycy OyxosHocmi 6e3rocepedHbo nog’s3aHa 3i cripo-
MOXHICMIO MOOUHU KOHCMuUmMyrogamu cebe 8 acrekmi yHikasibHO20 UiHHICHO20
yHigepcymy. Peripe3eHmoeaHi 8 xyQ0Hili MakpoCcgepi XpucmusiHCbKi UiHHOCMI,
OrMPUSIBHIOKOYU CUCMEMHUU 83aEMO38 30K MK 8HYMPILWHIM c8imom ritoOuHU ma
cyriepeynueoro  00’€KMUBHOK pearibHICMI0, Crpusitoms  pearizauii 2Hoceo-
J102i4HOI ma YjiHHICHO-0pieHMauitiHOi GbyHKUIt ycHOT mpaduuitiHoOl Kynbmypu.

Y niporioHosaHiIl npaui akyeHmosaHo, Wo eipa 8 meopax sipo-eridyHo20 ¢horibK-
J10py rocmae He nuie 8 acrekmi meopeHHs1 bozom ceimy i cbo2o cyuj020 8 Hbo-
My, @ makoX i 8 rpoueci be3rnepecmaHHOI OXOPOHU C8020 MBOPIHHS. BidnosioHo,
Boxuti npomucen cmae npu4duHO0 OyXOBHUX XBUJO8aHb MUX, XMO Ocsieae 8
ubomy OisiHHI 8UsI8U 8eTUHHOI BoXxecmeeHHOI Noboe.

Bocepedxyrouu yeazy Ha cymHocmi ma npasmvamuyi penieitiHux rnocmysamis,
asmopka KoHcmamye, wo 2nuboki ocobucmicHi nepexxueaHHsi 2eposi mpaodu-
UitIHO20 MBopY PO3KPUBAIOMBLCS 8 CKITaOHOMY eMUKO-(hirIoCOgOCLKOMY acrekmi,
OCKIibKU perpe3eHmyoms iCHy8aHHs /Il0OUHU 8 csimi. [JomMiHaHmow Monumeu,
HasigHOI y QhOIbKITOPHOMY MEKCMI, € caMme MPOXaHHS, MpedcmassieHe NIeKCUKO-
ceMaHmMUYHUMU perpe3eHmamopamu: nomusnyd, 3yinu, 3axucmu, ei08epHU,
oXusU, 3MiUHU, 36epexxu mouwio.

Y biHarnbHIt yacmuHi cmammi docriiOHUUST pe3toMye, Wo iMrepamue Hadii OKpec-
JIIOEMBCS SIK 0OUH i3 MPIOpUMEMHUX UJHHICHUX 3acal, WO KOPEesTlEMbLCS 3 8aX-
JIugUM roHAMMSsIM QyXO8HOI CUrU, SIKa MPUBHECEHa 3 8axXITusUX Boxux obimHuUb.
Knrovoei cnoea: ycHa mpaduuitiHa Kyribmypa, MiCHsI, XPUCMUSIHCbKI iMrepa-
musu, nieKcuko-ceMaHmu4Hul npocmip, dianoe, boe, sipa, Hadid, moriumsa.

TBOpU YCHOT TpaauLINHOI KynbTypy NOCTaloTh JpKeperiom iHdopmaLli
NpPO MEHTamnbHICTb YKPAIHCLKOrO €THOCY, MOoro crneumdivHi HauioHanbHi
aTpubyTn, ecTeTuyHe CBiTODAYeHHs, iOeonoreMn CTPYKTYpYBaHHS
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OyTTS, AianeKTUKy XUTTEBUX CeHCIB. PONbKITOPHUA TEKCT — Lie CBOEPIA-
Ha penpeseHTauis yaBneHb yKpaiHCTBa MPO aKkcionoridHy napagurmy,
LLIO BUSIBIIAETLCS Ha Pi3HMX PIBHSIX B3aeMOZii 3i CBITOM. Y HeobpsgoBoMy
YCHOMNOETUYHOMY TBOPI 3ahikCOBAHO OCMMUCIIEHHS HapOAOM BMACHWUX
BWTOKIB, CIMEHO-POAOBOI, COLianbHO-NOOYTOBOI, peniriiHoi cdep XuTTa. Y
POMbKMOPHIV  CBIQOMOCTI BigOOpPa3uNUCs MOLUYKM eCTEeTUYHOro, MO-
panbHO-eTUYHOrO Ta XPUCTUSIHCLKOTO igeanis, WO, 30KpeMa, NnoB’si3aHo
3 OCArHEHHAM HEBIAMOBIAHOCTI MK CYLLUMM Ta HaNeXHUM, nparHeHHSM
[0 rapMoHii Ta BNOpsAKOBaHOCTI, sika nputamaHHa Kocmocy, i BUpi3HSe
noro Big 6yTTA NIOACLKOrO.

CyTHICTb COLIOKYNbTYpHOrO CTaTycy AYyXOBHOCTI 6e3nocepeaHbo
MnoB’si3aHa 3i CMPOMOXHICTIO FNIOAMHN KOHCTUTYIOBaTK cebe B acnekTi YHi-
KanbHOro UiHHICHOro yHiBepcymy. Hanpuknag, penpeseHToBaHi B Mipo-
eniyHoMy GPONbKIOPi XPUCTUSHCBKI LLIHHOCTI, ONPUSABHIOOYN CUCTEMHNI
B3aEMO3B’I30K MiXK BHYTPILLIHIM CBITOM NIOAMHU Ta CyNepeYriuBol 00’ ek-
TUBHOK pearnbHICTIO, CNPUSATb CTPYKTYPYBAHHIO KyNbTYpHO-CBITOMMNSAA-
HOT cMCTEMM 0COBMCTOCTi.

Cepep npecTaBneHnx B YCHIiN HeobpsAA0Bi Noesii XPUCTUSHCbKNX
iMnepaTvBiB BaxknvBe Micue nocigae iMnepaTus Bipy, nepeayciv Tomy,
WO «Bipa — TO MmigcTaBa cnofiBaHoro, Aoka3 HebadveHoro» (MMocn. An.
Masna go €s.peis, 11:1) [1, c. 1478]. Llev imnepatns HepO3pMBHO NOB’S-
3aHUI i3 noctynatamu ycnaereHHs Ta nogsaku focnopgesi. Nepeaycim,
Le Bipa y CTBOpPEHHS CBITY Ta noauHn borom, ogHak pakTU4HoO i cyT-
HICTb pO3KPMBAETbCA He IuWe B LUbOMY €OUHOMY MpiOpUTETHOMY
KOHTEKCTi, ane M 4epe3 MoniacnekTHICTb OaraTorpaHHOro ACHKOro
KUTTH, aMbiBaneHTHICTb YNCIEHHMX MOAIN Ta ABULL.

KoHuenuia Bipy BigHaxoauTb Y €K3UCTEHLNHINA CBiZOMOCTI HapaTo-
pa Le cKrnagHille oKpecneHHs, Wo nepesoauTb 1l B NMAOLMHY OCATHEH-
Hs1 OianeKkTUKU BMOUMOrO Ta HEBMOUMOrO, pauioHanbHOro Ta ippauio-
HanbHOro. [uBOBWXHA AOLUINBHICTE (HOPM ICHYBaHHS, TaiHa BriacHoi
npupoan Ta CEHCY CaMOro XUTTS CTaloTb He3posyminumu 6e3 Bipy y
CTBOpPEHHS Borom ycboro 6e3mMexxHOro TaEMHUYOIO KOHTUHYYMY.

Ha imnepaTvBHOMY piBHi @aHTpOMNOmnoriyHoi Moaeni HeobpsiJoBoOro
nipo-eniyHoro OonbKIOpY PO3KPUBAETECA CYTHICTb QyXOBHOro Ta MO-
panbHOro CrornsgaHHs MauHU ik 0cobnMBOCTi BOXECTBEHHOMO Mpo-
MUCIY CTOCOBHO CTBOPEHOIO CBITY, OCKiflbKM BCE B HbOMY BiiOYBaETHCS
BiAMOBIAHO OO NEBHMX yCTaneHux 3akoHiB. [opsf i3 TuM, y BignoBigHO-
MY PO3YMIiHHI CBIT MOXe YSBMAATUCA 1 NOYacTN He3aneXHUM Bif TBOPLIA,
OCKiNbKN NIOAN OMUHSAKOTECA B YMOBAaX BiNbHOro MoOparbHOro Bubopy:
«ocnoab xe — 1o Alyx, a ge Oyx Nocnogrin, — Tam Bonsi» (2 MNocnaHHs
An. MNaena go KopuHTtaH, 3:17). [1, c. 1424].
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Bipa B TBOpax nipo-enivHoro oonbLKIopy NoCTae He nuLle B acnekTi
TBOpPEHHA Borom CBiTY i BCbOrO CyLLIOrO B HbOMY, a TaKOX i B NPOLECi
OesnepecTaHHOI OXOPOHM CBOrO TBOPiHHSA. BignosigHo, Boxuin npomu-
cern CTae NPUYMHOK OYyXOBHWUX XBUIMIOBaHb TUX, XTO OCArae B LIbOMY
AisHHI BMSABM BennyHoi BoxxecTBeHHOI NtoboBi. Bipa B 4obpoTy Ta Muno-
cepas TBopuS BUSBNSAETLCSA B YNCTIEHHUX 3BEPTAHHAX — MOMUTBAX, LUO
€ NigTBEPAKEHHSAM aKCIONoriYHOro bakTopy LbOro MoCTynarty B XXUTTI
noguHu: «[lMpocite — | Byae Bam gaHo, LWykanTe — i 3HangeTe, CTykanTe —
i BioUMHATL Bam; B0 KOXEH, XTO MPOCUTb — OAEPXKYE, XTO LLYKAE — 3HAXO-
ONTb, @ XTO CTYKae — BigunHATb omy» (€BaHrenie Big Matsiq, 7:7-8) [1,
c. 1193]. XynoxHi KoMNoHeHTH 3i 3sepTaHHam Ao Bora 3 sipoto B Moro
3aCTYNHULTBO HasiBHi B (POMbKMNOPHUX TBOPax Pi3HMX >KaHpiB, 30KpemMa,
B Nipo-enivyHmx Ta nipnyHnX nicHax. MNMpuknagn XyaoxHbOi peiHTepnpe-
Tauii MONMTBM MOXHa BigHAWTK, HanpukKnag, Y HU3Li NonbCbKNX NiCEHb
Npo KoxaHHS, BMilLleHNX B. 3anecbkum nopsig i3 ykpaiHCbKUMK:

Zlituj sie Boze nad mym nedznym stanem!

Zigcze mie z tym, ktéry serca mego panem,;

bo na céz dales wolnos¢ sercu Boze,

gdy to co kocham mojem by¢ nie moze [1, ¢. 253].

"epoiHa nipn4yHOi MicHi 3BepTaeTbcst A0 bora 3 npoxaHHAM ymu-
NOCTUBUTUCA Haf ii BaXKKUM. CYMHVMM CTaHOM, MOEAHATM JOMK 3 TUM,
XTO € «rocrnogapem cepus», BTPYTUTUCSA B XXUTTEBY HECNpaBeanMBiCTb.
AKCIONOrMYHUIN CEeHC KOXaHHsl Y (pOnbKNOPHOMY TBOPI EKCNPecuBHO
nigHeCeHo A0 akCionoriyHOro BUMIPY XUTTS Ta CMepTi, Wo, BogHo4ac,
pO3KpuBaE BMOTUBOBaHICTb 3BepTaHHA 40 Becepepxurens.

Y NOETUYHIA MOMUTBI 0OCOBNMBMM YMHOM MOEOHYIOTLCS MOBHI, Kyrb-
TYpHi Ta peniriiHi 3acagu. B ykpaiHcbkoMy nipo-eniyHoMy hOMbKIOopi
MOXHa BiAHaWTW [eKinbka Pi3HOBMAB MOMUTBU, 30Kpema, puTyaribHy,
BenuyanbHy, 6naranbHy, NOAsKM, MOKAAHHS. [5, c. 223—224].

MMBoKi 0COBUCTICHI NepexmBaHHs reposi YCHOMOETUYHOro TBOPY
PO3KPUBAKOTLCHA B CKMAAHOMY €TMKO-(INTIOCOCHLKOMY acneKTi, OCKirnbKu
penpeseHTYTb iCHYBaHHS MOAMHN B CBITi. [JOMIHAHTOIO MONUTBY, Ha-AB-
HOI Y (hONbKITOPHOMY TEKCTI, € CaMe NPOXaHHS, MPeaCTaBfeHe NEKCUKO-
CeMaHTUYHUMK penpeseHTaTopamu: NOMUIYR, 3LnK, 3aX1CTU, BiABEPHM,
OXMBW, 3MiLHKM, 30epexu Towo. MoTue 3BepTaHHsi 4o Teopus Bcecsity
0COONMMBUM YMHOM PO3KPMBAETLCHA B acnekTi cnornsifaHHst bora sik xwu-
BOI, AieBoi cunu. AHania koHuenuii nipo-enidHol NiCHI YMOXIUBOE
TpaHcdep TEOPETUYHOrO CNPUMHATTA BoXxecTBEHHOI Npupoan 4o npak-
TUYHOI peanisauii, 30kpeMa, Le BUSBMAETLCS B XUBOMY pycCi Ayili. YCi
noeTn4Hi 3acobu nignopsakoBaHi peanisauji MaricTpanbHOI MeTn — pos-
KPUTM MOMEHTY 3BepTaHHsA A0 bora sik akTy MONMTOBHOMO NEPEXMNBAHHS.
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YTBEpOKEHHST iMMEepaTUBY BipW BiAOYBAETLCA TAKOX Yepe3 akTya-
ni3auito NOHATTS «MONMTBa» B MPKOCOOMCTICHOMY Aianosi. Hanpuknag,
y nicHi «Bipikena matn cuHa» repon (onbKIOPHOro TBOPY 3BEPTAETLCA
0O pigHOI NIOAMHU 3 NPOXaHHAM MOMUTUCA 3a HbOro nepes borom i
Marip’to Boxoto 3a noro Josnto:

«...INpocwu, marTi, wwepo bora

Ta i MpuceiTty Aisy,

LLlo >k 61 S cn Hi 3amies

W a B xoBHIpchKy Bipy» [1, ¢. 53].

Y honbKNopHOMY TeKCTi BigobpaxkeHo GaraTorpaHH1iA MONUTOBHMIA
[OOCBIf, €THOCY, SKWIN aKyMYIHOE€ aKCIONOri4Hi KOMMOHEHTW LpOro MOHATTS,
YCBIJOMNEHHS YHIKanbHOCTI Ta cBATOCTI Braroro, BneBHeHicTb y Woro
BCEMOrYTHOCTi, 6a4eHHi Mnnocepas Ta TBOpPeHHst fobpa, MoparnbHi Ta
€CTEeTUYHI NepexnBaHHA Benuyi TBOpLSA, a TakoX 3HaHHS Mpo crnacw-
TenbHU NPOMUCEN, OCArHEHHS Be3nepepBHOro B3aeMO3B’A3Ky 3 [1yxom
Boxmm. OcobnmBocTi iMNepaTyBy Bipu MOXHa TaKoX MpoaHaniayBath
Ha npuKnagi MOBCTAHCbKMX MiceHb, Yy sikux Gopui 3a cBobogy Ta
He3anexHiCTb YKpaiHCbKOI AepxaBu Npocatb boxxoro 6narocnoBeHHs.
Y nicHi «B 3aroposi Ha ropi» nogaHo NOETUYHWI Aiaror MK y4acH1KaMm
BM3BOSbHUX 3MaraHb Ta Marip’to boxoto:

«Bnarocnosun, Boxa Martu,

Ha BOPOriB MILHO CTaTW,

OopoHUTK YKpaiHy

no-nuuapcbku — Ao 3aruHy» [4, c. 110].

CuvHepreTM4HUIA acnekT imnepaTuBy BipW NPeacTaBneHuin He nuile
Yepes CeMIOTUYHI LIeHTpU TeKCcTy (MOHacTUp, po3m'aTTs, XpucToc), ane
M 4Yepes BIiONOBIOb BULLIMX CUM Ha MOMUTBY: «...3a MPUKNaaoOM MOro
CuHa BcTaHe 3 mepTBMX YkpaiHa» [4, ¢. 110]. MoryTHicTb Bipu onpusie-
HIOETbCS B YTBEPYKEHHI NparHeHHst 6opoTUCA 3a CnNpaBeanvMBICTb, LLO
KOPEroETLCA 3 OCATHEHHSIM BenuKoi xepTteu Icyca Xpecta, €4HOCTI
Cegroi Tpinui: «Tu 3a Hac Bmep, boxuii cuHy, | Mn ruHem 3a BrpaiHy»
[4, c. 110]. Nopsg i3 ceivagom gobpa B Nipo-enivyHOMY TBOPi MOCTaE CBIT
3ra B YCiX aHTUTETUMYHUX NapafoKcax, L0 PO3KPMBAETLCS Yepes nek-
CUKO-CEMaHTUYHUI NPOCTIP: BOPOrK, CMepPTb, pyiHa, MOruna, BOPOXUii
CTpiin, TaHKKW, aBTa, NiTakn, Himaku [4, c. 110]. Takum 4mMHOM, yCBiAOM-
neHHs bBora y BnacHomy OyTTi acouiaTMBHO NOEAHAHO 3 XXUTTSIM HETIIH-
HUM, BiYHUM, i ckapbu, siki BiH noBeniB 36upaTtu, — HETAiHHI: «A He KUHY
Bac cupoTtamu, — A npnbyay go Bac! Llle HenoBro, i Bxe cBiT MeHe He
nobaunte, ane Bu MeHe Gauntn Oygete, 60 xuBy A — i BUM XuTK
Oygete!» (Eanrenie Big IBaHa, 14:12-21) [1, c. 1332].
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Y aHTpOonororiyHin Modeni HeobpsiooBOi YCHOI Moesii Bipa noctae
MO3UTMBHUM MOpParnbHUM MPUHLMIMIOM, KU CNPSIMOBYE PO3BUTOK AyLUi
nogvHn. lunema nogmHa — CBIT y Nipo-enivHoMy ¢ponbKropi po3kpusa-
€TbCS1 Y BCEOXOMHOCTI CeHCiB Ta ixHin ambiBaneHTHocTi. K. Jlboic y
npadi «[1pocTe XpUCTUSHCTBO», PO3MIPKOBYKOYM NPO Bipy, HarosoLlye,
LLIO CEHC LIbOro NMOHATTS 3aneXxuTb Bif TOro, sk niognHa aosipsie borosi
B TOMY, «LWO XpUCTOC SIKMMOCb YMHOM MoOAinuTbca 3 HUM CBOIM
[OOCKOHanum NoAckbKMM NOCMYXOoM, LLO 1Moro BiH NpoHic Big HapomKeHHs
00 po3m’aTTs; Wo XpucToc 3pobuTb noauHy binblue nogidHoto ao Cebe
M 0O NEBHOI Mipy MOKPUE Ti HEOOCKOHAMNOCTI. [0BOpPAYM XPUCTUSHCBKOO
moBoto, BiH posginute CBoe CuHIBCTBO 3 HamMyn W 3pobutb Hac
noaioHnmm go Cebe — «cnHamm Boxnmmny [9, ¢. 130].

IMnepatnB Bipy OCOBNMBMM YMHOM PO3KPMBAETBCA TaKOX 4epes
OCMMCIIEHHS FIOACLKOro rpixa, SKUiA, 3a HApOOHWMMU YSBMEHHSAMU €
MPUYMHOLO BCIX OYTTEBMX NWX i YCINSIKOrO 3na, AYLWEBHUX Ta TiNECHMX
XBOpPOO, OCKiNbKM BIiANOBIOHO 00 MEPLUOMKEPEN XPUCTUSIHCTBA, BiH €
NepLLONPUYMHOLD CKOpPOOTKN Ta CMEpPTI, NPUYOMY BiYHOI CMEPTI.

YTineHnn y xygoxHii makpocdepi (ponbKnopHOro TBOpy Moparib-
HAA [OCBIO XPUCTUSIHCBKOTO XWUTTS PEnpe3eHTYETbCA TakoX 4epes
0cobnmBoCTi BOXXeCTBEHHOr0 OAKPOBEHHS, LLO PO3MOYMHAETECH 3i CMU-
peHHs nepen ocnogom, Moro Bennyuio it BCEMOTyTHICTIO. Y GhornbK-
MOPHIN CBIAOMOCTI MO-0COBNMBOMY BIOOBPaXKEHO YCHO MOBHOTY OyTTA
OYXOBHOro, fKke 30INCHI0ETLCS TMIOAMHOK Yepes XUTTEBUWA YCTpin, a
TaKOX PO3KPUBAETLCS B acneKTi B3aEMOBIAHOCUH i3 Borom, ctaBneHHsM
[0 BCbOro CyLLOro, 0 MKOCOBUCTICHOT B3aemogji, A0 BMACHOI BHYTPILL-
HbOI MPUPOAN, OO OCMUCIIEHHS] N MEPEXUBAHHS Pi3HMX BUSBIB 3na Ta
yCTpeMniHb A0 LiHHICHUX MOCTynaTiB, AKi BUOKPEMIIOTb YBECb CEHC
noacbkoro xuTTa. 3HaHHA Boxoro Cnosa Ta 3anosigen Bkto4vae, ne-
peagycim, Bigpa3sy A0 BUSBIB Oyab-akux ¢ropmM 3na. YCHOMOETUYHUIA TBIp
aKyMynoe pesyrnbTat MopanbHO-ETUYHOIO CNOMMSAAHHS Ta MPAKTUKA.

KoHuenuis HeobpagoBoro nipo-enocy po3ropTaeTbCa TaKoX Yepes
iMnepaTnB Hagji, KU HEpPO3PUBHO MOB’A3aHWI i3 iMMepaTMBOM BipW.
Mpunmatloum BaxnmMBe B CBOEMY XWTTi PilLIEHHS, N0AMHA HaMaraeTbcsl
HEYXWIbHO MOro AOTPUMYBATUCS, HaBiTb Y HAUCKMaHILLI MOMEHTU XXUTTS.
Y penpeseHTalji LbOoro BaXMBOro akCionoriYyHOro napameTpy BaxnvBy
ponb Bigirpae KOMYHIKaTUBHUA acnekT, 30KpemMa BUPaXKeHHs! BracHUX
XPUCTUSHCBKMX CnodiBaHb Ha peanisayito BaXKNMBOro Yy XUTTi Ta COKPO-
BEHHOrO NPOXaHHs1. 3a XpPUCTUAHCBKMM BIPOBYEHHAM, Haflist — BaXKNUBUIA
BEKTOpP AyXOBHOIO BipOMJKEHHS Ta AyxoBHOro noctyny [10, c. 657-659].

Cssro lNncbMmo, ki Teonor HasnearTe HOroHaTXHEHHWMM, HacKpi3b
CUMBOJIIYHE, 30KpPEMa, BBaXa€TbCH, WO CBITUIMbHUKW, apdwu, BiHLUI,
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30N0TO, KoY, BUHOrPaaHWK TOLLIO — Lie CBOEPiAHE HamaraHHs po3rnoBic-
TW NPO LLOCb HEMMOBIpHE, rMubnHHe. Hanpuknag, My3uka Haguxae nto-
OVHY N NOPOMKYE AYMKU MPO He3BidaHe, TaeMHu4Ye, Lo He Mae Hi
no4yartky, Hi KiHus, 6e3mexHe 1 BiuHe. BiHeub sik cMBON nepemoru Hag,
TbMOIO, PIXOM i CMepTIo, CMMBOM Benudi, AOPOrM, NpaBau i XWTTH, a
nepemMoxeLlb, IMEHHs IKOro 3anucaHe B KHu3i XUTTS, SK HaronoLyeTbCst
B O6’sBMEHHI, 3MOXe noeaHaTuca 3 Teopuem y Moro uapcTsi, po3ainve-
wu i cnasy, n TopxectBo, i Benud. CUMBOMIYHE 3HAYEHHs 3050Ta,
BiAMOBIAHO, PO3KPUBAETLCSA Yepes Bipy B XKUTTS BidYHE, OOPOrOLiHHWUA
Aap cnaciHng [9, c. 122-123].

Y nipo-eniyHomy chonbknopi Focnoge OCMUCAETBCA 5K CBITNO N
cnaciHHS, SIK Hadist Ha 34iNCHEHHST OYiKyBaHOMO BCyMepey pisHUM nepe-
LUKOAAM: «KOMNW NPOTU MEHE PO3MOXMTLCS Tabip, TO cepLe MOE He 3nsi-
KaeTbCsl, KONM NPOTU MEHE NOBCTaHE BilHA, — 9 HagiAaTuck byay Ha Te, —
Ha nomiy Moro!» (Mcanom 26: 3) [1, c. 682—683].

AHani3 KOMyHIKaTUBHUX 0COBNMBOCTEN (POSLKITOPHOIO TBOPY BUSIB-
Nsie HasIBHICTb Pi3HMX TUNIB gjanorisadii. Lle, Hanpuknag, MoxyTb 6yTn
gianorn Mix nepcoHaxkamu, ki BNMiTaTbCA Y HapaTMBHY MPOEKLIto,
pO3KpMBaK4M 0coBNMBOCTI CyD’eKTHO-00’EKTHNX B3AaEMOBIAHOCUH, 3BEP-
TaHHSA reposi TBOPY A0 CakparbHUX CYTHOCTEW, a TaKoX 0 HUHILUHBLOro
" ManbyTHLOIO MNOKOMIHb.

KoHuenTyansHO cnopigHeHWn i3 Bipoto iMnepaTyB Hagii BCe X Taku
BiAPI3HAETLCS NEBHUMU acnekTaMu, afbke Bipa € NepekoHaHHSM, yrneB-
HEHICTIO B YOMYCb ab0 B KOMYCb, a Nig MOHATTAM Hafis PO3yMIETHCH Oui-
KyBaHHS 4Yorocb HGaxkaHoro, noegHaHe 3 YNEBHEHICTIO MMOBIPHOCTI Oro
3[IACHEHHS, TOOTO Lie crnodiBaHHA Ha nNeBHe 6naro, noegHaHe 3 pafdicTio
npungewHboro. 3a «CroBHUKOM YKpaiHCBKOI MOBWY, Hafis — Le «BMneB-
HEHICTb Yy MOXIMBOCTI 34INCHEHHs 4Orocb ©OaxaHoro, noTpibHoro,
npuemMHoroy. [1, c. 70].

HafassnyanHo BaXNMBUI Y XPUCTUSHCBKOMY CBITOOa@4€eHHI KoHLeNT
«Bipa» OCMUCIETBLCS SK Te, LLO NOB’A3aHO 3 NMPEAMETHOK YSBOH, YsIB-
HWMM CMOrMNsgaHHAM, a Hafis CnpsiMOBYE BCe JIOACLKE ECTBO Ha Te, LWob
OOCSArTN TOro, B L0 BOHA BipUTb, TOGTO MOETHCS MPO ONPUSABHEHHS CMO-
JiBaHOro, CBOEPIAHMM nepexin igeanbHOro B pearnbHe. Y TekcTax
HeobpsIAOBOro NMipo-enivyHOro PONBKIOPY MOHATTS Hadis PO3KPMBAETLCS
Yepes rmmnodokmin dinocodCbkunin, pPenirinHin, eCTETUYHNIA Ta MoparbHO-
eTUYHMIA BUMipW. IMnepaTuB Hagji OKPECrOETLCA K OAUH i3 mpiopuTeT-
HUX LiHHICHWX 3acaf, WO KOPENETLCS 3 BAXIMBUAM MOHATTAM OYXOBHOI
CUIK, sIka NpUBHEceHa 3 Baxknueumx Boxux obBiTHUUL: «Bbo A 3Hato Ti
OYMKM, SKi Aymato Npo Bac, — roBoputb "ocnodb, — OyMKU CMOKOH0, a He
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Ha 3no, wob gatu Bam ByayyHicTe Ta Hagitoy» (KHura npopoka €pemii,
29:11) [1, c. 974].

CyTHicTb iMnepaTvMBy Hagii Ha piBHI XyOOXHbOI Makpocdepu
nepegaHa pisHuMM BepbanbHMMK 3acobamu, Hanpukniag, vYepes gianor
NepCcoHaxiB i3 OCMUCNEHHsIM poni bora B OHTONOrYHOMY 4aCconpoCTopi.
HaBegemo npuknag i3 cniBaHKM-XPOHiKM MPO nepLuy CBiTOBY BiHY «f
BaM MiCHIO 3acnisato nig Yyac HECMOKOHO»:

«Jluwato Te, Mos XiHKO, Ha 6ora cBATOro,

Ycix BiH Bac norogye, mae xniba MHoro.

Jlnwato Bac, Moi AiTn, Ha rocnogHy BosH,

Bo 6or 3Hae, 4m cu BepHy, Ym Nsbky Ha nonto [8, ¢. 178].

Y nipo-eniyHomy TBOPI, SIK i Y HM3Lj iHWKMX i3 LbOro LMKy, NogaHo
JeTanbHUA ONUC CTPALUHUX KapTUH >KOPCTOKOI BiHW, WO HiBEYUTb
noackbki goni, pynHye poavHHe LacTs, 3abupae Hagito. BepbanbHumm
Mapkepamm BilHW K CYCMiNbHOrO 3Ma NOCTaloTb YMCHEHHI FTEKCUKO-Ce-
MaHTUYHi OOMHWL, NpeacTaBneHi Pi3HUMM YacTMHaMM MOBW: Karnika, Tsk-
ko GigyBanu, ripki Cnbo3u, TiNO pBanu, LpanHerni TSHKeHbKi, NonemMmnoTy,
nonesi rapmatu, rpaHatv, rmmbokass siMa, OCTPWI LUpanHernb, KpoB
BUMNMBAE, HyKOa, po3nyka, 30MKW, TiNO MOYOPHINO, Moruna, sima TOLLO.
3pewToto, aBTOp-iHTEpPNpPeTaTop (PONBKMIOPHOrO TEKCTY aKLUEHTYe Ha
BiAMIHHOCTSIX NaHopamu BiHW Big, BOXOro CBITY i BUCNOBMIOE HAMil0 Ha
"ocnogHo AonoMory B NPUMNMHEHHI LIbOro NMXOAINCTBa:

Ortak BiiHa BUMsaaae, nocnyxante, noae,

Mpocim 6ora Ta 11 6naranmo, xan BiNHKM He Bype [8, c. 181].

Y piHanbHUX psgkax iMnepatvB Hagil npeacTasneHun y dopmi
Ajanory He nviue 3 NEBHOO ayaMTOpIEto, CriNMbHOTOLO, arne 1 3aranom i3
yciM NOACTBOM. TakmM YMHOM, yCi 3aCobM NOETUYHOro TBOPY PO3KPU-
BalOTb CEHC Hagiji Sk igeonoremMy manbyTHBOro.

YkpaiHcbka gocnigHuua B. Bogak, aHanisytoum BigMIHHOCTI MK
npUHUMNaMM €TUKN Ta PenirivHnMK iMnepaTnBamMm, akueHTye Ha 0cob-
NMBOCTAX (POPMYBaAHHSA KapTuHU CBITY. 3 ogHoro Goky, ueHTpom Bce-
CBITY MOCTa€e OCOOMCTICTb, sika CTBOPIOE MEBHI 3aKOHW, TPaHCopMye ix
Ta HiBentoe 3a BnacHuM OGaxaHHsM. 3 iHworo, — Bor € ueHTpom i
TBOPYOK CUIOK CBITOOYA0BU, @ BCTAHOBIIEHI HUM 3aKOHW OOHO3HAYHI 1
MatoTb M03a4acoBUI XapakTep, Lo YHEMOXITUBIIOE BTPYYaHHS NMOOUHU
B IXHIO BUAO3MiHY, @ TAKOX CyD’EKTUBHE TryMayveHHsi [2, ¢. 29].

Mopgyc ocMucneHHsa penirii NpeacTaBneHo BYEHOK Ha PiBHI OKpec-
NEHHS aKCiONOrivYHOI CUCTEMM, B Kl penpe3eHTOBaHO MOPAasbHO-ETUYHI
MocTyraTy B acneKTi 3a0e3neveHHs XXUTTE3QATHOCTI NIOAMHN 1 COLiyMy,
a TaKoX KynbTypHOro noctyny 3aranom. CTilKiCTb 3acag XpUCTUAHCHKO-TO
iMnepaTMBy BU3HAYaETLCS Yepe3 [AOMIHaHTHI napamMeTpu KynbTypw,
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peTpaHCnbOoBaHi B Hi Tpaguuii 1 3BKYai, i0et0 XXUTTECTBEPIKEHHS [2,
c. 22-32].

Ha npuknagi TekcTiB HeobpsgoBOi Mipo-eniyHOi Moesii MoXHa
NPOCTEXMNTUN CYTHICTb €CCeHLanbHOro Ta eK3UCTEHLIMHOrO napameTpis
YCHOI TpagmuiiHol KynbTypu. Yepes penpeseHTadito honbKnopHoI nogii
BUSIBMISIETLCA CMHEPreTUYHMIA edpekT peanisauii XpUCTUSHCBKMX iMnepa-
TUBIB, 30Kpema, yCrnaBneHHs, noasik1, Bipw, Hagaii, MoboBi, iCTUHW. Takum
YMHOM, MpeacTaBrieHHa (bopM Ta BUSABIB KOMYHIKaTMBHOI B3aeMOfii,
MoZenen noBefiHKU CNpUsie OCATHEHHIO (OYHKLiOHaNbHOI cneumdikm
iMnepaTyBy Ta NOro YTBEPDKEHHIO B CYCMIMbHIN CBIJOMOCTI.
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Mode of Understanding the Cultural and Worldview System of Christianity in Non-
Ritual Oral Poetry

The paper is the study of the circle of Christian imperatives in non-ritual lyric-epic
songwriting. To illustrate the semantic-semiotic features of the imperatives of faith and hope,
the texts of military and insurgent songs, chants-chronicles about important events in the life
of the Ukrainian people are used, and parallels are given from Polish texts included in the
collection of Vaclav Zaleskyi.

The author found out that in non-ritual oral poetic works, the essence of the sociocultural
status of spirituality is directly related to the ability of a person to constitute himself in the
aspect of a unique universe of values. Christian values represented in the artistic
macrosphere, revealing the systemic relationship between the inner world of a person and
contradictory objective reality, contribute to the realization of the epistemological and value-
oriented functions of oral traditional culture.

In the proposed work, it is emphasized that faith in the works of lyric-epic folklore appears
not only in the aspect of God’s creation of the world and everything in it, but also in the
process of constant protection of one’s creation. Accordingly, God’s providence becomes
the cause of spiritual unrest for those who understand in this action the manifestations of
great Divine love.

Focusing on the essence and pragmatics of religious postulates, the author states that the
deep personal experiences of the hero of a traditional work are revealed in a complex
ethical and philosophical aspect, as they represent the existence of a person in the world.
The dominant prayer in the folklore text is the very request represented by lexical-semantic
representatives: have mercy, heal, protect, turn away, revive, strengthen, preserve, etc.

In the final part of the article, the researcher summarizes that the imperative of hope is
outlined as one of the priority values, which correlates with the important concept of spiritual
power, which is brought from important promises of God.

Key words: oral traditional culture, song, Christian imperatives, lexical-semantic space,
dialogue, God, faith, hope, prayer.



